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Le système de communication en arabe
La phrase et ses constituants
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2 David Crystal: A dictionary of linguistics and phonetics. p. 238 
3 J.Lyons: Semantics - University press. pp. 430. 
4 George Mounin: Dictionnaire de la linguistique p. 234. 
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Linguistic Methods of Arabic 
A study of Andre' Roman Approach: 

Abstract: 
Andre' Roman was one of the orientalists who had insight into Arabic Culture 
and exerted strenuous efforts in studying Arabic linguistics method. He was 
characterized by his brilliant critical mentality. He reflected the French 
mentality that has an interest in studying and interacting with the other. This 
research examines his view in his book "Arabic Syntax". 

This study aims at, among other things: to look at the methodology of Andre' 
Roman and to know his cognitive bases in describing the morphological and 
syntactic rules as well as linguistic methods he started with. It begins with a 
short biography of Andre' Roman, followed by a discussion of his approach 
of linguistic levels, his views on function of sounds, naming system and 
speech communication system, trying to reflect in this study his innovative 
aspects to examine clearly his methodology and theory, followed by my 
criticism of his thoughts. 
 




